
6° hoofdstuk 2, punt 2.5.5.1. « Het wijknet : zones voor plaatselijk
verkeer » :
a) in het tweede lid wordt het vijfde streepje vervangen als volgt : « -

inrichtingen die de veiligheid en de fysieke voorrang van de voetgan-
gers bevorderen; » :
De Commissie heeft geen opmerkingen.
b) in het zesde streepje worden de woorden « als de rijweg breed

genoeg is » vervangen door « als de plaatselijke omstandigheden dit
toelaten » :
De Commissie gaat niet akkoord met de woorden « als de

plaatselijke omstandigheden dit toelaten ». Zij meent indien deze
woorden overal in de tekst worden toegevoegd, dit een voorwendsel
zou kunnen zijn om niets te doen.
7° hoofdstuk 2, punt 2.5.5.2. « Interwijkennet » :
a) de eerste alinea aanvullen met de woorden « en ter hoogte van hun

verbinding met een weg van een hoger niveau. » :
De Commissie heeft geen opmerkingen.
b) in het tweede lid, eerste streepje worden de woorden « in functie

van de plaatselijke omstandigheden » ingevoegd na de woorden « de
maximumsnelheid op 50 km/uur gehouden wordt; hiervoor moet de
rijweg zo smal mogelijk zijn ».
De Commissie gaat niet akkoord met de woorden « in functie van

de plaatselijke omstandigheden » en stelt voor dit te wijzigen door
« in functie van bijzondere omstandigheden ».
8° hoofdstuk 2, punt 2.5.5.3. « Het gewestnet », in het tweede lid na

« de aanleg en het beheer van deze wegen zijn bestemd om de
maximumsnelheid op 50km/uur te houden » toevoegen : « en voor
sommige ervan op 70 km/uur ».
De Commissie heeft geen opmerkingen.
9° hoofdstuk 2, punt 2.5.7.5. « Fietsroutes » :
a) in de derde alinea, laatste zin, worden de woorden « houdt

rekening » vervangen door « zal rekening houden » :
De Commissie heeft geen opmerkingen.
b) in de vierde alinea worden de woorden « er werden 19 fietsroutes

uitgestippeld » vervangen door « Er worden 19 fietsroutes voorgesteld
waarvan de trajecten na studie zullen worden bepaald : »
De Commissie kan niet akkoord gaan met de wijziging. Zij stelt de

volgende formulering voor : « het tracé kan worden gewijzigd in
functie van de plaatselijke omstandigheden ».
10° hoofdstuk 2, punt 2.5.9.2. « Goedkeuring » in de derde alinea

worden de woorden « en dat de heraanleg van de openbare ruimte
inspeelt op de residentiële aantrekkingskracht » geschrapt.
De Commissie gaat niet akkoord met de wijziging en stelt

bijgevolg voor de woorden « en dat de heraanleg van de openbare
ruimte inspeelt op de residentiële aantrekkingskracht » niet te
schrappen.

De Gewestelijke Ontwikkelingscommissie :

De Voorzitter, De Vice-Voorzitter,
F. Thsy-Clement. G. Rauws.

De Secretaris,
B. Perilleux.

c

[C − 98/31191]N. 98 — 1497
19 FEBRUARI 1998. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de geldelijke valorisatie van vroegere dien-
sten die in de privé-sector door leden van de Brusselse Hoofdste-
delijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp
werden verricht

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, inzonderheid op artikelen 5 en 56;
Gelet op de ordonanntie van 19 juli 1990 houdende oprichting van de

Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medi-
sche Hulp;
Gelet op het protocol nr. 98/7 van sektorcomité XV van

20 februari 1998;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, meer bepaald artikel 3, § 1;

6° chapitre 2, point 2.5.5.1. « Réseau de quartier : les aires de trafic
local » :
a) alinéa 2, remplacer le 5ème tiret par : « - des aménagements

favorisant la sécurité et la priorité physique aux piétons; » :

La Commission ne formule pas de remarques.
b) remplacer au 6ème tiret « lorsque la chaussée est suffisamment

large » par « lorsque les circonstances locales le permettent » :

La Commission ne peut marquer son accord sur les mots »
lorsque les circonstances locales le permettent ». Elle estime que le
fait d’ajouter ces mots un peu partout dans le texte, signifie qu’ils
pourront être utilisés comme prétexte pour ne rien faire.
7° chapitre 2, point 2.5.5.2. « Réseau interquartier » :
a) compléter l’alinéa 1er par : « et à hauteur de leur liaison avec une

voie d’un réseau de niveau supérieur. » :
La Commission n’émet pas de remarques.
b) alinéa 2, 1er tiret : insérer « en fonction des circonstances locales »

après « stabiliser la vitesse maximale à 50 km/h; pour ce faire, la voie
carrossable sera la plus étroite possible » :

La Commission ne peut accepter la formulation : « en fonction des
circonstances locales » et propose de la modifier en ces termes « en
fonction de circonstances particulières ».
8° chapitre 2, point 2.5.5.3. « Réseau régional », alinéa 2 après « Ces

voiries sont aménagées et gérées de façon à y stabiliser la vitesse
maximale à 50 km/h » : insérer « , et pour certaines d’entre elles à
70 km/h ».
La Commission ne formule pas de remarques.
9° chapitre 2, point 2.5.7.5. « Les itinéraires cyclables » :
a) alinéa 3, dernière phrase : remplacer « tient compte » par « tiendra

compte » :
La Commission n’émet pas de remarques.
b) alinéa 4 : remplacer « 19 itinéraires ont été définis » par

« 19 itinéraires sont proposés dont les tracés seront définis après
étude » :
La Commission ne peut marquer son accord sur cette modification.

Elle propose la formulation suivante : « le tracé peut être modifié en
fonction des circonstances locales ».
10° chapitre 2, point 2.5.9.2. « Approbation », alinéa 3 : supprimer « et

que le réaménagement de l’espace public concoure à la restauration de
l’attractivité résidentielle ».
La Commission ne peut marquer son accord sur cette modification

et propose en conséquence de ne pas supprimer les mots « et que le
réaménagement de l’espace public concoure à la restauration de
l’attractivité résidentielle ».

La Commission régionale de développement :

Le Président, Le Vice-Président,
F. Thsy-Clement. G. Rauws.

Le Secrétaire,
B. Perilleux.

[C − 98/31191]F. 98 — 1497
19 FEVRIER 1998. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à la valorisation pécuniaire de services
antérieurs accomplis dans le secteur privé par les membres du
personnel du Service d’Incendie et d’Aide Médicale Urgente de la
Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment les articles 5 et 56;
Vu l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant création d’un Service

d’Incendie et d’Aide Médicale Urgente de la Région de Bruxelles-
Capitale;
Vu le protocole n° 98/7 du comité de secteur XV du 20 février 1998;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3 § 1er;
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Gelet op de hoogdringendheid gemotiveerd door het feit dat het
nieuw geldelijk statuut toepasselijk op de leden van het personeel van
de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende
Medische Hulp nog niet klaar is om onderhandeld te worden;
Op de voordracht van de Minister van Brandbestrijding en Drin-

gende Medische Hulp,

Besluit :

Artikel 1. Vroegere diensten die door de personeelsleden van de
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medi-
sche Hulp in de privé-sector werden verricht, kunnen geldelijk
gevaloriseerd worden ten belope van maximum 6 jaar volgens de
modaliteiten van het pecuniair statuut van de Agglomeratie Brussel.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 1993.

Art. 3. De Minister van Ambtenarenzaken, Buitenlandse Handel,
Wetenschappelijk Onderzoek, Brandbestrijding en Dringende Medi-
sche Hulp wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 februari 1998.

De Minister-Voorzitter,
Ch. PICQUE

De Minister van Ambtenarenzaken, Buitenlandse Handel,
Wetenschappelijk Onderzoek,

Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp,
R. GRIJP

c

[C − 98/31136]N. 98 — 1498
19 FEBRUARI 1998. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende machtiging tot het in dienst houden van
contractueel personeel voor de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst
voor Brandweer en Dringende Medische Hulp

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen;
Gelet op het koninklijk besluit van 26 september 1994 tot bepaling

van de algemene principes van het administratief en geldelijk statuut
van de rijksambtenaren die van toepassing zijn op het personeel van de
Executieven en van de publiekrechterlijke rechtspersonen die ervan
afhangen;
Gelet op de ordonnantie van 19 juli 1990 houdende oprichting van de

Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medi-
sche Hulp;
Gelet op de beslissing van de Raad van de Brusselse Agglomeratie

van 16 januari 1974 tot vaststelling van het voorlopig organiek
reglement;
Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve van

21 november 1991 houdende vaststelling van de personeelsformatie
van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende
Medische Hulp;
Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van

9 mei 1995 tot regeling van de administratieve en geldelijke situatie van
de contractuelen van de instellingen van openbaar nut van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest;
Gelet op de arresten van de Raad van State van 15 september 1995 en

10 maart 1997 die respectievelijk het taalkader en het administratief en
geldelijk statuut van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brand-
weer en Dringende Medische Hulp vernietigden, zodat op dit ogenblik
geen enkele statutaire aanwerving kan gebeuren;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, meer bepaald artikel 3, § 1;
Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door de overweging dat

de goede werking van de Dienst en de veiligheid van de bevolking in
het gedrang komen bij het niet in dienst houden van dit contractueel
personeel;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën d.d.

6 februari 1998;

Vu l’urgence motivée par le fait que le nouveau statut pécuniaire
applicable aux membres du personnel du Service d’Incendie et d’Aide
Médicale Urgente de la Région de Bruxelles-Capitale n’est pas encore
prêt à être négocié;
Sur la proposition du Ministre de la Lutte contre l’Incendie et de

l’Aide Médicale Urgente,

Arrête :

Article 1er. Des services antérieurs accomplis par les membres du
personnel du Service d’Incendie et d’Aide Médicale Urgente de la
Région de Bruxelles-Capitale dans le secteur privé peuvent être
valorisés pécuniairement à concurrence d’un maximum de 6 ans selon
les modalités prévues par le statut pécuniaire de l’Agglomération de
Bruxelles.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets au 1er avril 1993

Art. 3. Le Ministre de la Fonction Publique, du Commerce Extérieur,
de la Recherche Scientifique, de la Lutte contre l’Incendie et de l’Aide
Médicale Urgente est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 février 1998.

Le Ministre- Président,
Ch. PICQUE

Le Ministre de la Fonction Publique, du Commerce Extérieur,
de la Recherche Scientifique,

de la Lutte contre l’Incendie et de l’Aide Médicale Urgente,
R. GRIJP

[C − 98/31136]F. 98 — 1498
19 FEVRIER 1998. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale autorisant le maintien en service de personnel
contractuel pour le Service d’Incendie et d’Aide Médicale Urgente
de la Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises;
Vu l’arrêté royal du 26 septembre 1994 fixant les principes généraux

du statut administratif et pécuniaire des agents de l’Etat applicable au
personnel des Exécutifs et des personnes morales de droit public qui en
dépendent;

Vu l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant création d’un Service
d’Incendie et d’Aide Médicale Urgente de la Région de Bruxelles-
Capitale;
Vu la décision du Conseil de l’Agglomération de Bruxelles du

16 janvier 1974 fixant le règlement organique provisoire;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 novembre 1991 fixant le cadre organique du Service d’Incendie et
d’Aide Médicale Urgente pour la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
9 mai 1995 réglant la situation administrative et pécuniaire des
contractuels des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-
Capitale;
Vu les arrêts du Conseil d’Etat du 15 septembre 1995 et du

10 mars 1997 qui ont annulé respectivement le cadre linguistique et le
statut administratif et pécuniaire du Service d’Incendie et d’Aide
médicale urgente pour la Région de Bruxelles-Capitale, de sorte qu’à ce
moment aucun recrutement statutaire ne peut avoir lieu;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3 § 1er;
Vu l’urgence, motivée par la considération que le bon fonctionnement

du Service et la securité de la population seraient compromis par le non
maintien en service de ce personnel contractuel;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 6 février 1998;
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